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Rudimentan vesileimasta ja tekijästä

Rudimenta-kieliopista kirjoittamassaan 
arvostelussa Kaisa Häkkinen (Virittäjä 
2/2013 s. 292–299) kiinnitti aiheellisesti 
huomiota teoksessamme olevaan väärän-
laiseen vesileimakuvaan. Kieliopin pape-
rissa oleva vesileima on julkaistussa teok-
sessa luonnehditun kaltainen ja siis vasta 
1600-luvun jälkipuoliskolla käytössä ol-
lut, mutta valitettavasti teoksen kuvien 
taitossa vesileimakuva vaihtui. Kuvan tu-
lisi olla Lindbergin (1998: A35) julkaise-
man vesileiman LIN 158 mukainen, siis 
Rantzaun kreivi Christianiin viittaavan 
kirjainyhdistelmän CGZRHABR sisäl-
tävä.

Arvostelunsa lopuksi Häkkinen esit-
tää kokonaan uuden teorian, jonka mu-
kaan Rudimentan laatija olisi Turun aka-
temiassa logiikan ja metafysiikan, myö-
hemmin myös teologian professorina toi-
minut Jacobus Flachsenius (n. 1633–1694). 
Tällä on ollut kieltämättä mielenkiintoisia 
yhteyksiä moniin editiossamme esille tul-
leisiin henkilöihin 1600-luvun sinänsä ko-

vin pienissä piireissä. Varsinaisia kielellisiä 
perusteita Häkkinen esittää hypoteesinsa 
tueksi vain yhden, Flachseniuksen suo-
menkielisissä teoksissaan käyttämät pitkä-
vokaaliset mee, tee, hee -asuiset pronomi-
nit. Piirre ei ole erityisen harvinainen sen 
enempää lounaismurteissa ja niihin rajau-
tuvissa murteissa kuin 1600-luvun teoksis-
sakaan, joista valitettavasti aivan kaikki ei-
vät Kainoon sisälly. Flachseniuksen pitkä
vokaalisten pronominien käyttö eroaa Ru­
dimentassa tavattavasta myös siinä, että 
Häkkisen esille nostamassa ruumissaar-
nassa (Flachsenius 1680) pitkävokaali-
sena tavataan myös see-pronomini (esim. 
mainitun teoksen sivulla A3a), joka Rudi­
mentassa on se-asuinen. Teoksia yhdistää 
tosin myös se, että Flachseniuskin on ta-
vallisemman c-merkinnän ohella käyttä-
nyt k:ta myös takavokaalien edellä (esim. 
coska s. A2a), joskin esimerkiksi Flach-
seniuksen käyttämä kirjoitusasu cuka 
(s. A4b) on vieras Rudimentalle, jossa ta-
vataan vain kuca ja cuca.
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Kielellisiä eroja on teosten välillä muu-
tenkin paljon enemmän kuin merkitse-
viä yhtäläisyyksiä. ts-yhtymää Flachsenius 
on merkinnyt systemaattisesti tz:llä (esim. 
itze, ylitzen, Catzo s. A2a), kun taas Rudi­
mentassa tämä on itze-sanaa lukuun otta-
matta kirjoitettu dz:llä. Flachseniuksella 
on käytössä tygö (esim. s. D2a), Rudimen­
tassa arkaainen tyge ’tykö’. Geminaatta
nasaalien ja -likvidoiden lyhentyminen on 
Rudimentassa säännöllistä (esim. cunniali­
nen, paremin), sen sijaan Flachseniuksella 
tavataan runsaasti myös lyhentymättö-
miä muotoja (esim. Cunniallinen s. D1a, 
paremmin s. A2a). Toisaalta Flachseniuk-
sella on toistuvasti palio (esim. s. C2b), 
Rudimentassa muoto pallio ’paljon’. Ru­
dimentan pitkävokaaliset ominaisuuden
nimetkin tavataan Flachseniuksella 
yleensä vain lyhytvokaalisiksi merkittyinä 
(esim. omaisus ’omaisuus’ s. B1b, Oriudes 
’orjuudessa’ s. B4b). Kieltoverbiä Flach
senius on kirjoittanut myös ey-asuisena 
(esim. s. A3b), kun taas Rudimentassa tä-
män kirjoitusasuna on vain eij tai (eikä, 
eikö -tapauksissa) ei. Flachseniuksen kie-
lestä kuvastuva diftonginreduktio (esim. 
raohalliseen ’rauhalliseen’ s. C3a) on Ru­
dimentalle tyystin vierasta, ja hänen 
käyttämänsä olemma-muodon (esim. s. 
C1b) asemesta Rudimentassa on käytetty 
olemme-muotoa. 

Myös Flachseniuksen käsiala on joi-
denkin Ruotsin valtionarkistossa säily-
neiden kirjeiden pohjalta tarkasteltuna 
selvästi Rudimentasta poikkeava. Aina-
kaan kieliopin omakätisenä kirjoittajana 
Flachseniustakaan ei siis voi pitää. Lukuis-
ten kielellisten erojen vuoksi häntä on vai-
kea pitää edes Rudimentan mahdollisen 

varhemman käsikirjoituksenkaan laati-
jana, vaikka ainakin puhtaaksikirjoitettu 
meille säilynyt käsikirjoitus voi sinänsä 
hyvin olla.
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